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Elda Devarie no solo cruzó fronteras 
geográficas, también rompió barreras 
en la industria alimentaria y en el servi-
cio comunitario. Nacida en Puerto Rico 
y criada entre negocios familiares, trajo 
consigo una visión audaz cuando llegó 
a Estados Unidos: abrir puertas para 
productos latinos mientras construía 
una red de apoyo para quienes más lo 
necesitaban. Como presidenta de EMD 
Sales y miembro de la junta directiva de 
la organización sin fines de lucro Bol-
sas de Amor, su trayectoria combina li-
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Elda fundó EMD Sales desde un cuarto en su casa. Ya instalada 
en Baltimore, expandió su red comercial en tiendas latinas 
independientes de Maryland, Virginia y DC

derazgo, trabajo incansable y un fuerte 
sentido de propósito.

De Mayagüez a Nueva Jersey: una 
visión que desafió prejuicios
Elda Devarie nació en Puerto Rico y 
creció como la mayor de cuatro herma-
nos en una familia que manejaba una 
gasolinera y un restaurante. Esa expe-
riencia la marcó: desde niña entendió 
el valor del esfuerzo y la importancia 
de servir a la comunidad. Tras estudiar 
contabilidad y mercadeo en la Univer-
sidad de Puerto Rico en Mayagüez, se 
unió a Grande Supermarket, una de las 

LEE NUESTRA VERSIÓN WEB  
ESCANEANDO ESTE CÓDIGO 

principales cadenas de supermercados 
de la isla en ese momento.

En 1987, emigró a Estados Unidos 
con su esposo, quien servía en la Mari-
na. Se instalaron en Cape May, Nueva 
Jersey, donde Elda enfrentó las barre-
ras que suelen limitar a las esposas de 
militares. Inicialmente, las empresas 
no confiaban en ella debido a lo que 
consideraban un estilo de vida tempo-
ral.

“Se negaron a darme empleo por-
que pensaban que solo estaría aquí 
por un año”, recordó en una entrevista 
para Baltimore Together en 2023.

Desempleada y con la frustración 
de sentirse invisible laboralmente, en-
contró en la industria alimentaria una 
oportunidad para generar impacto.

– Continúa  en Pag. A3
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Parece que la palabra “tem-
poral” en Estados Unidos 
significa hasta que cambie 
el presidente. La Corte 
Suprema le abrió la puerta 
a la Administración para 
quitarle las protecciones 
migratorias a miles de ve-
nezolanos. El programa de 
TPS, creado precisamente 
para ofrecer respiro a per-
sonas huyendo de crisis 
humanitarias, se volvió esta 
semana otro campo de ba-
talla político disfrazado de 
tecnicismo legal.  

Un limbo legal
El gobierno argumenta 
que es una cuestión de se-
guridad nacional, los de-
fensores de inmigrantes 
que, simplemente, es una 
estrategia más para endu-
recer el sistema migratorio. 
Y mientras tanto, cientos 
de miles de familias se en-
cuentran en el limbo, con 
un estatus legal que ya no lo 
es, comunicados oficiales y 
órdenes sin explicacioness. 
• La Corte Suprema au-

torizó que se elimine el 
TPS para 350 mil vene-
zolanos, una decisión sin 
explicación escrita y de 
impacto inmediato. El 
máximo tribunal del país 
levantó la orden de un 
juez federal que bloquea-
ba la revocación del pro-
grama bajo el argumento 
de que podía estar moti-
vada por prejuicios.

• Aunque el caso sigue 
abierto en tribunales 
inferiores, esta decisión 
permite que la adminis-
tración comience a reti-
rar de forma inmediata 
las protecciones legales, 
incluyendo permisos de 
trabajo. La jueza Ketan-
ji Brown Jackson fue la 
única en disentir públi-
camente. El fallo deja a 
cientos de miles de perso-
nas en un limbo migrato-
rio y económico. Muchos 
de ellos podrían quedar 
expuestos a procesos de 
deportación en cuestión 
de semanas.

• La medida fue impulsada 
por la secretaria de Se-
guridad Nacional, Kristi 
Noem, quien revocó las 
designaciones de 2023 
y busca anular las exten-
siones aprobadas bajo Bi-
den. El TPS permite que 
personas de países con 

La Corte Suprema 
habló sobre el TPS, 
pero no explicó

crisis humanitarias puedan 
residir y trabajar legalmente 
en Estados Unidos. 

• Noem canceló el estatus para 
350 mil venezolanos que se 
beneficiaron de la última 
designación hecha por la ad-
ministración Biden, y ahora 
apunta a revertir también 
las extensiones otorgadas a 
otros 250 mil que recibieron 
el TPS en 2021. La incerti-
dumbre aumenta para quie-
nes pensaban estar protegi-
dos hasta octubre de 2026.

• Esta decisión tiene un peso 
político en estados clave 
como Florida, donde vive una 
gran comunidad venezolana. 
Más de 175 mil beneficiarios 
del TPS se encuentran en ese 
estado, lo que convierte esta 
medida en un posible deto-
nante electoral. El TPS se ha 
vuelto un símbolo del debate 
entre una política migratoria 
humanitaria y otra centrada 
en control y seguridad.

Más allá de lo legal, la decisión 
de la Corte Suprema marca un 
giro simbólico —y práctico— 
en la manera en que Estados 
Unidos decide a quién acoger 
y por cuánto tiempo. Este es 
un recordatorio incómodo de 
lo frágil que puede ser el es-
tatus legal en un sistema que 
aún no termina de decidir si la 
inmigración es un problema a 
contener o una realidad que 
debe gestionarse con visión a 
largo plazo.

El TPS permite que personas de países con 
crisis humanitarias puedan residir y trabajar 
legalmente en Estados Unidos
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Por primera vez en casi una década, las muer-
tes por sobredosis comenzaron a disminuir 
en Washington DC. Durante 2024, los Cen-
tros para el Control y Prevención de las En-
fermedades (CDC) registraron 328 muertes 
por consumo de drogas, una reducción del 10 
% en comparación con el año anterior. Aun-
que la cifra sigue siendo alta, marca un giro 
en una crisis que parecía imparable.

El descenso se siente con más fuerza en-
tre los jóvenes. Las muertes por sobredosis 
entre personas menores de 30 años cayeron 
un 47 % en 2024, una baja significativa en 
una población que antes mostraba una ten-
dencia creciente.

Narcan y el acceso rápido marcan la 
diferencia
The Washington Post informó que el uso 
más amplio de Narcan, una marca del me-
dicamento naloxona, salvó cientos de vidas. 
Este antídoto revierte los efectos de las 
sobredosis por opioides si se administra a 
tiempo. En DC, el gobierno local amplió los 
puntos de distribución gratuitos, incluyendo 

Desde 2021, más de 44 mil 
personas recibieron capacitación 
en naloxona en la capital

estaciones de metro y bibliotecas públicas.
Desde 2021, más de 44 mil personas reci-

bieron capacitación en naloxona en la capi-
tal. Solo en 2024, los equipos de respuesta de 
emergencia aplicaron la medicina en más de 
3,500 incidentes relacionados con sobredosis.

La batalla contra el fentanilo continúa
Aunque los números bajaron, el fentanilo 
aún representa el mayor peligro. Esta sus-
tancia sintética, hasta 50 veces más fuerte 
que la heroína, aparece en la gran mayoría 
de las muertes por sobredosis. En 2024, el 
fentanilo estuvo presente en el 94 % de los 
fallecimientos por drogas en DC.

Los expertos también alertaron sobre la 
aparición del xilazina, un sedante veterina-
rio que no responde a la naloxona. Aunque 
no se ha registrado en DC, su avance en otras 
ciudades encendió las alarmas.

La región muestra señales positivas
Washington no fue la única ciudad que regis-
tró mejoras. Los datos de 2024 también reve-
laron caídas importantes en estados vecinos. 
En Virginia, las muertes por sobredosis baja-
ron cerca de un 39 % respecto a 2023, mien-
tras que en Maryland el descenso alcanzó el 
31 %. Las tres jurisdicciones, que comparten 
desafíos comunes en la lucha contra el fen-
tanilo, reportaron sus primeras mejoras sig-
nificativas tras años de aumento sostenido.
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DC reduce muertes por 
sobredosis por primera 
vez en casi 10 años

Educación y prevención toman fuerza
El cambio también llegó desde las escue-
las. A partir de 2023, DC implementó un 
plan de educación sobre opioides en las es-
cuelas públicas, desde sexto grado en ade-
lante. Estudiantes aprenden a identificar 
una sobredosis, aplicar naloxona y buscar 
ayuda sin miedo a represalias.

Axios destacó que el Departamento de 
Salud también lanzó campañas en redes 
sociales, dirigidas a jóvenes y adultos jó-
venes, con mensajes directos y sin mora-
lismos.

DC refuerza su estrategia para 2025
Para sostener la tendencia positiva, el go-
bierno del Distrito de Columbia intensificó 
su estrategia regional junto con Maryland 
y Virginia. El plan incluye el intercambio 
de datos en tiempo real sobre sobredosis, 
más distribución de Narcan y expansión de 
los servicios de salud mental.

Los datos muestran que la combinación 
de acceso a Narcan, campañas de preven-
ción y educación comunitaria empezó a 
funcionar. Aunque el camino no terminó, 
DC dio un paso importante al reducir las 
muertes por sobredosis después de años 
de aumento continuo. Ahora el reto está 
en sostener ese impulso, cerrar brechas in-
formativas y proteger a más personas antes 
de que el fentanilo cobre nuevas víctimas.

❚ El descenso se siente con más 
fuerza entre los jóvenes. Las 

muertes por sobredosis entre 
personas menores de 30 años 

cayeron un 47 % en 2024.

ELDA DEVARIE 
transforma el 
comercio latino 
con propósito 
y liderazgo 
empresarial
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❚ La Corte Suprema autorizó que 
se elimine el TPS para 350,000 

venezolanos, una decisión sin 
explicación escrita y de impacto 

inmediato.
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“34% de los 
latinos que votaron 
por Trump en 
2024 consideran 
que el presidente 
se ha excedido 
en su política 
migratoria”.

El fallo de la Corte Su-
prema que permite 
al presidente Donald 

Trump revocar el TPS a unos 
350,000 venezolanos quitán-
doles permisos de trabajo y 
dejándolos vulnerables a la 
deportación, asesta un gol-
pe a una comunidad que en 
estados como Florida apoyó 
abrumadoramente a Trump 
en los comicios de 2024. 

La decisión trastoca vidas 
y supone que miles de vene-
zolanos retornen a un régi-
men represivo con graves 
problemas económicos y so-
ciales. Muchos temen incluso 
por sus vidas.

A nivel político, la pregun-
ta es si las acciones de Trump 
afectarán adversamente a 
legisladores republicanos de 
Florida en las elecciones in-
termedias, o si tendrán algún 
efecto sobre el apoyo a los 
republicanos en las genera-
les de 2028. Los congresistas 
cubanoamericanos de Florida 
se resisten a criticar directa-
mente a Trump y siguen cul-
pando al expresidente Joe 
Biden aunque es Trump quien 
revoca las protecciones y lle-
va cuatro meses en el poder.

Recientemente el Caucus 
Hispano Demócrata del esta-
do pagó por una valla publici-
taria llamando “traidores” al 
Secretario de Estado, Marco 
Rubio, y a los tres congresis-
tas cubanoamericanos de 
Florida, María Elvira Salazar, 
Carlos Giménez y Mario Díaz 
Balart, por no enfrentar a 
Trump. 

Y en una carta abierta a Ru-
bio y a los tres congresistas, 
el multimillonario empresa-
rio cubanoamericano, Mike 
Fernández, escribió que “el 
silencio de nuestros propios 
líderes —hijos e hijas de exi-
liados— se ha vuelto ensor-
decedor. Ese silencio no es 
neutralidad ni ignorancia, es 
complicidad y cobardía… Su 
silencio ha causado miedo 
y un daño real a muchos en 
nuestra comunidad, en sus 
distritos”.

Aunque es prematuro lle-
gar a conclusiones, al menos 
un reciente sondeo de Equis 
Research and Data for Pro-
gress  concluye que el apoyo 
de los latinos a Trump, sobre 
todo los que votaron por él 
en 2024, se ha erosionado y 
su manejo de la inmigración 
es uno de los factores para el 
descenso.

Según la encuesta, 66% de 
los votantes latinos conside-
ra que las acciones de Trump 
“están yendo demasiado 
lejos y se dirigen contra los 
inmigrantes que fortalecen 
nuestra nación”. Incluso, 34% 
de los latinos que votaron por 
Trump en 2024 consideran 
que el presidente se ha exce-
dido en su política migratoria. 

Es decir, que como el resto 
del país, los latinos apoyan 
una política migratoria balan-
ceada donde haya seguridad 
en la frontera, se deporte a 
verdaderos criminales y no a 
inmigrantes que llevan déca-
das entre nosotros, respetan 
la ley y contribuyen a la eco-
nomía con su trabajo y pago 
de impuestos. También apo-
yan un sistema justo de asilo 
y programas como el TPS y el 

parole humanitario que has-
ta ahora habían amparado no 
únicamente a venezolanos 
sino a cubanos, nicaragüen-
ses y haitianos.

El sondeo de Equis conclu-
ye que “Trump no ha tocado 
fondo en materia de inmigra-
ción, ni la caída de sus índices 
de aprobación se ha traduci-
do en apoyo a los demócra-
tas”.

Pero si algo queda claro 
es que la política migratoria 
de Trump es abiertamente 
prejuiciosa contra los inmi-
grantes latinoamericanos, 
haitianos, musulmanes y 
africanos, entre otros. Y en el 
caso de los latinoamericanos, 
ni siquiera le importa que pro-
vengan de grupos que lo han 
apoyado en las urnas, como 
el caso de los venezolanos y 

Trump y su buldócer migratorio 
Por Maribel Hastings | Asesora de America’s Voice

❚ A partir de hoy, 
los trenes de Metro 
volverán a moverse 
automáticamente en las 
líneas Verde y Amarilla
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Desde este viernes 23 de 
mayo, los trenes de Metro 
volverán a moverse automá-
ticamente en las líneas Verde 
y Amarilla. La Comisión de 
Seguridad del Metrorail de 
Washington (WMSC, por sus 
siglas en inglés) dio luz verde 
a la expansión del sistema de 
conducción automática tras 
varios meses de evaluación y 
ajustes.

Este regreso forma parte de 
un plan más amplio que Metro 
impulsa para hacer su servicio 
más eficiente y moderno, aun-
que el proceso no ha estado li-
bre de tropiezos.

¿Cómo funciona este 
sistema?
El sistema ATO (Automated 
Train Operation) se encarga 
de manejar la aceleración, el 
frenado y las paradas de los 
trenes mediante computa-
doras. Un operador sigue a 
bordo, pero solo supervisa y 
puede intervenir si algo falla.

Randy Clarke, gerente ge-

neral de Metro, explicó que 
este tipo de conducción per-
mite viajes más fluidos y uni-
formes.

“Hay una gran diferencia 
entre confiabilidad y seguri-
dad, y eso es lo que estamos 
tratando de aclarar”, dijo.

El problema de las 
sobrepasadas
Desde diciembre de 2023, 
cuando Metro reactivó el ATO 
en la línea Roja, aparecieron 
varios problemas. WTOP in-
formó que entre diciembre de 
2023 y abril de 2024, los tre-
nes con sistema automático se 
pasaron de las plataformas en 
217 ocasiones, una cifra muy 
superior a los trenes que ope-
raban manualmente.

Aunque los trenes nunca 
dejaron de detenerse, el error 
de cálculo generó críticas. Me-
tro respondió con ajustes téc-

nicos, nuevas capacitaciones 
y una revisión constante del 
sistema. Para abril, el número 
bajó a 30 incidentes. Esa me-
jora permitió a Metro alcanzar 
una confiabilidad del 99.99%.

Luz verde con condiciones
La WMSC autorizó el uso 
del ATO en las líneas Verde y 
Amarilla después de confirmar 
que Metro cumplió con los 
requisitos necesarios. Aclaró 
que seguirá supervisando el 
desempeño del sistema y que 
puede revertir la autorización 
si surgen nuevas fallas, reseñó 
NBC Washington.

¿Y las demás líneas?
Metro expresó su intención 
de ampliar la conducción au-
tomática al resto de la red en el 
futuro, pero no especificó una 
fecha concreta para completar 
esa transición
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Metro reactivará la 
conducción automática en 
las líneas Verde y Amarilla

Noticias desde
Washington DC
en español

Síguenos  
@eltiempolatino
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DENTISTA FAMILIAR Y COSMÉTICA
DR. LINH ANTHONY NGUYEN, D.D.S. P.C.

CORONAS, PUENTES, 
DENTADURAS, EXTRACCIONES,ROOT 

CANAL,IMPLANTES,COSMÉTICA 
DENTAL,TRATAMIENTO DE ENCÍAS.

ABRIMOS HASTA 
 TARDE LOS SÁBADOS 

Y DOMINGOS
ORTODONCIA

FRENILLOS PARA NIÑOS Y ADULTOS
SERVICIO DE EMERGENCIAS

Aceptamos la mayoría de seguros y medicaid. 
Financiamiento a 12 meses sin intereses con 

crédito aprobado.

7032561183
5017B BACKLICK RD.  

ANNANDALE,VA 22003

Incluye: Examen y consulta.
Chequeo del cáncer bucal

2 rayos X (bitewing)
Precio Regular $200

Solo pago en efectivo.
No válido con seguro para terceros

PACIENTES NUEVOS
LIMPIEZA

60

10617 Jones Street #301-B
Fairfax, VA 22030.

Asesoramiento de Vivienda HUD 
y Asesoramiento Financiero 

Sin Costo 
• Citas confidenciales, en persona  
   o virtuales disponible
• Háganos sus preguntas sobre Derechos 
   de Alquiler, Hipotecas, Problemas de crédito 
   o ejecución hipotecaria 

• Servicios de Consejería durante estos tiempos 
  difíciles sin costo para usted

www.pwcva.gov/money en línea 
smartmoney@pwcgov.org de correo electrónico 

Llame al 703-792- 6287 o 1-833-501-8763
(Inglés, Español)

Si usted es una persona con una discapacidad y desea que cualquier dispositivo de asistencia, servicio u otras 
adaptaciones participen en esta actividad, comuníquese con Virginia Cooperative Extension 5 días antes de la 
cita en línea durante el horario comercial de 8 a.m. y 5 p.m. para discutir las adaptaciones.

Los programas y el empleo de Virginia Cooperative Extension están abiertos a todos, independientemente de su edad, 
color, discapacidad, género, identidad de género, expresión de género, origen nacional, afiliación política, raza, religión, 
orientación sexual, información genética, estado de veterano o cualquier otra base protegida por la ley. Un empleador de 
igualdad de oportunidades/acción afirmativa. Publicado en la continuación del trabajo de extensión cooperativa, el Instituto 
Politécnico de Virginia y la Universidad Estatal, la Universidad Estatal de Virginia y la cooperación del Departamento de 
Agricultura de los Estados Unidos. Edwin J. Jones, Director de Extensión Cooperativa de Virginia, Virginia Tech, 
Blacksburg; M. Ray McKinnie, Administrador, Programa de Extensión de 1890, Universidad Estatal de Virginia, Petersburg.

los cubanoamericanos en 
el Sur de la Florida. 

En todo caso, quiere 
intensificar su cruzada 
antiinmigrante. El proyec-
to presupuestario y de 
reducciones tributarias 
a millonarios ante el Con-
greso contempla miles de 
millones de dólares para la 
aplicación de leyes migra-
torias al interior del país, 
ampliar centros de deten-
ción así como las labores 
de transporte y deporta-
ciones. 

Según el American Im-
migration Council, “si el 
Congreso asigna estos 
fondos, en los próximos 
años ICE podría aumentar 
las operaciones de depor-
tación masiva a un nivel 
nunca antes visto en la 
historia de Estados Uni-
dos, convirtiendo a ICE en 
la agencia policial mejor 
financiada de todo el go-
bierno federal”.

Porque la política de 
tierra quemada de Trump, 
no únicamente en inmigra-
ción, sino en otros rubros, 
tiene la “delicadeza” de 
un buldócer arrastrando 
todo a su paso, sin impor-
tar si afecta la economía, 
separa familias y destruye 
vidas. ■

AVISO PUBLICO
Actualización de los límites de peso en puentes 

y obras de drenaje de Virginia
De acuerdo con las leyes estatales y federales, el Departamento de Transporte de 
Virginia (VDOT) ha establecido nuevas restricciones de peso o ha modificado las 
existentes y ha instalado nueva señalización indicando las restricciones de peso actuali-
zadas en los siguientes puentes y obras de drenaje (estructuras) de Virginia en los 
últimos 30 días.

La anterior no es una lista completa de todas las estructuras con restricciones de peso en la 
Commonwealth, sino que muestra aquellas estructuras con restricciones de peso nuevas o 
modificadas en los últimos 30 días. La lista contiene solo la identificación básica de la 
estructura, la información de ubicación y la fecha en la que la restricción de peso nueva o 
modificada y la señalización entraron en vigor.  
Para obtener una lista completa de todas las restricciones de peso de puentes y obras de 
drenaje con información detallada sobre estructuras específicas, incluidos los datos de 
ubicación y los límites de peso actualizados, visite vdot.virginia.gov y diríjase a Traffic and 
Travel/For freight operators/Truck restrictions. Esta página remite a un informe de 
estructuras publicado y a una herramienta de mapas GIS que contienen información 
detallada sobre las estructuras con restricciones en Virginia. Para recibir notificaciones por 
correo electrónico sobre restricciones de peso nuevas o actualizadas para estructuras en 
todo el estado, complete el formulario de inscripción en el sitio web.
El VDOT publica mensualmente avisos sobre puentes y obras de drenaje con restricciones 
de peso nuevas o actualizadas. Para más información o preguntas, póngase en contacto 
con haulingpermits@vdot.virginia.gov o con el Director del Programa de Calificación de la 
Carga, Manjil Devkota llamando al 804-786-4064.

El Departamento de Transporte de Virginia se compromete a garantizar que ninguna 
persona sea excluida de participar en ninguno de sus programas o actividades, que se le 
nieguen los beneficios de los mismos o que sea objeto de discriminación por motivos de 
raza, color o nacionalidad, tal como lo protege el Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 
1964. Si necesita más información sobre el Programa del Título VI de VDOT o asistencia 
especial para personas con discapacidades o dominio limitado del inglés, póngase en 
contacto con la Especialista del Programa del Título VI del Departamento de Transporte de 
Virginia llamando al 804-786-2730 o a través de corina.herrera@vdot.virginia.gov.
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EMD Sales: una visión que 
comenzó al volante
A pesar de los obstáculos, Elda 
fundó EMD Sales desde un 
cuarto en su casa. Comenzó a 
vender productos importados 
de Puerto Rico a pequeños 
comercios de Nueva York, 
con una visión ambiciosa y 
un espíritu imparable. En sus 
primeros años, manejaba todo 
sola, incluso aprendió a con-
ducir un camión para recoger 
productos en Nueva York. Su 
hijo tenía apenas tres meses 
cuando consiguió su primera 
oficina fuera de casa en 1990.

“Cuando lo llevaba con-
migo en la sillita del carro a 
las reuniones, era porque no 
tenía opción. Pero también 
me recordaba por qué estaba 
haciendo esto”, compartió en 
una entrevista con El Tiempo 
Latino.

Elda expandió su negocio 
gracias a una red de contac-
tos que le sugirió abrir un al-
macén en Washington, DC. 
Ya instalada en Baltimore, 
expandió su red comercial en 
tiendas latinas independientes 
de Maryland, Virginia y DC. 
EMD Sales creció con el res-
paldo de alianzas estratégicas, 
como la que logró con la cade-
na Giant Food, que comenzó 

a distribuir sus productos tras 
una reunión clave.

Hoy, EMD Sales ocupa una 
bodega de 153 mil pies cuadra-
dos, cuenta con una flota de 18 
camiones, emplea a más de 175 
personas y distribuye más de 3 
mil productos a 1,500 clientes, 
incluyendo supermercados, 
restaurantes y minoristas in-
dependientes en toda la región 
del Atlántico Medio. Entre sus 
socios figuran marcas como 
Grace, La Banderita e Ibarra, 
reflejando la diversidad de las 
cocinas latinoamericanas.

Bolsas de Amor: solidaridad 
empacada con propósito
El compromiso de Elda con la 
comunidad no se limita a los 
negocios. Tras leer un artículo 
sobre la crisis alimentaria en 
bancos de comidas, unió fuer-
zas con socios y creó Bolsas 
de Amor en 2009. Ese primer 
año, la organización distribuyó 
300 bolsas con comida y pro-
ductos esenciales a familias de 
bajos recursos en el área me-
tropolitana de DC.

En 2024, con motivo de 
su 15º aniversario, Bolsas de 
Amor reportó haber beneficia-
do a más de 4,000 personas al 
año, y movilizó recursos clave 
en momentos de crisis. Duran-
te el huracán María en 2017, la 
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Una empresaria latina que se entrega a la comunidad
❚ Para Elda Devarie devolver a la comunidad 
todo el apoyo que ha recibido durante años es 
parte de su secreto del éxito

organización coordinó el envío 
de 14 contenedores con más de 
500 mil libras de alimentos y 
suministros a Puerto Rico.

“Fue impresionante ver 
cómo personas de todos la-
dos quisieron ayudar. Fue una 
verdadera muestra de solidari-

dad”, dijo Devarie.
En su labor como miembro 

de la junta de Bolsas de Amor, 
Elda sigue liderando campañas 
y distribuciones de alimentos 
en el DMV, además de respon-
der a emergencias en países 
como Perú y Guatemala.

Una empresa familiar con 
raíz y corazón
La familia ha sido el pilar más 
importante en la trayectoria 
de Elda. Su hijo Roberto, su 
hermana Carmen y su cuñado 
Antonio trabajan con ella, for-
mando un equipo que describió 
como “imparable”. Su enfoque 
en la comunidad, tanto personal 
como profesionalmente, refuer-
za su filosofía de vida.  A pesar 
de las largas jornadas y el estrés 
que conlleva dirigir una empre-
sa, destacó el valor de compartir 
las responsabilidades con seres 
queridos. Para Elda, el éxito 
personal y empresarial siempre 
irá acompañado de un fuerte 
compromiso con la familia.

“Para mí, la familia es el 
ancla de todo. Hacemos esto 

juntos y con propósito”, dijo la 
empresaria.

Líder e inspiración en la 
industria
En 2018, la revista Hispanic Li-
festyle la incluyó en su lista de La-
tinas of Influence, reconociendo 
su impacto como empresaria y 
filántropa. En años posteriores, 
ha recibido el Outstanding Sma-
ll Business Award de la Cámara 
de Comercio de Maryland y el 
reconocimiento Top Women in 
Grocery por parte de Progressive 
Grocer. En 2023, la organización 
Children’s Cancer Foundation le 
entregó el premio “Gift of Life” 
por su apoyo sostenido a niños 
con cáncer en Maryland.

En 2025, Elda continúa lide-
rando EMD Sales con planes de 
ampliar su catálogo de produc-
tos étnicos y reforzar alianzas 
con cadenas como Giant Food, 
Wegmans y Safeway. A nivel 
comunitario, busca aumentar la 
capacidad logística de Bolsas de 
Amor para cubrir emergencias 
más allá del área DMV.

“La comunidad me dio tanto; 
siempre me sentiré comprome-
tida a devolver lo que pueda”, 
afirmó.

Su legado combina propósito, 
perseverancia y una ética de ser-
vicio profundamente enraizada en 
su identidad puertorriqueña. En 
palabras de Baltimore Together, 
“la historia de Elda Devarie es una 
muestra de cómo una mujer pue-
de redefinir el éxito cuando pone 
su corazón al centro del negocio”.

DC PLUG es un proyecto de varios años diseñado para proteger las 

líneas eléctricas más vulnerables del Distrito, colocándolas bajo tierra y 

mejorando la resiliencia de la red donde usted trabaja, vive y juega.

SHOP

dcpluginfo.com

El Futuro Depende de Nosotros
Estableciendo las bases para un futuro más 
brillante y limpio
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Memorial Day no es solo un 
día libre en el calendario. 
Este feriado honra a quienes 
sacrificaron sus vidas en las 
Fuerzas Armadas de Estados 
Unidos. Tradicionalmente, 
las familias y comunidades 
se reúnen para recordar, re-
flexionar y mostrar gratitud 
por estos héroes. Este año, el 
feriado oficial cae el lunes 26 
de mayo, lo que convierte al 
período entre hoy y ese día en 
un fin de semana largo perfec-
to para actividades significati-
vas y divertidas.

¿Qué abre y qué cierra este 
Memorial Day?
Durante este fin de semana, 
muchas oficinas gubernamen-
tales y servicios cambiarán sus 
horarios. Las oficinas postales 
no operarán el lunes, al igual 
que las escuelas públicas. Asi-
mismo, bancos, oficinas estata-
les como el DMV y bibliotecas 
públicas permanecerán cerra-
dos. En contraste, la mayoría 
de las grandes tiendas, como 
Target y Walmart, estarán 
abiertas, facilitando las com-
pras de última hora o los pre-
parativos para tus planes.

Por otro lado, algunas áreas 

recreativas y parques nacio-
nales estarán completamente 
operativos. Esto incluye pla-
yas, senderos y sitios históricos 
que brindan la oportunidad de 
disfrutar al aire libre en familia 
o con amigos. Muchos destinos 
estarán listos para recibir visi-
tantes interesados en explorar 
lugares icónicos durante este 
especial fin de semana.

PLANEA UN MEMORIAL 
WEEKEND INOLVIDABLE, 
ESTILO DIFERENTE 
1. Conmemora en el 
Cementerio Nacional de 
Arlington
El Cementerio Nacional de 
Arlington organiza su cere-
monia especial anual para 
honrar a aquellos que caye-
ron en servicio. Es un evento 
solemne y emotivo que no te 
puedes perder. Además, se 
ofrece la oportunidad de dejar 
flores junto a las tumbas de los 
héroes caídos. Esta ceremonia 
es una de las más concurridas y 
significativas de la región.

2. Participa en el Desfile 
Nacional de Memorial Day 
en DC
El desfile en la capital reúne 
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Disfruta el fin de semana de Memorial Day 
con actividades especiales
❚ Este feriado honra a quienes sacrificaron sus 
vidas en las Fuerzas Armadas de Estados Unidos

bandas musicales, carrozas y 
veteranos de guerra en una 
gran celebración patriótica. 
Este evento lleno de energía 
se desarrolla a lo largo de 
Constitution Avenue. NBC 
Washington sugiere llegar 
temprano para asegurar un 

buen lugar y disfrutar cada 
detalle.

3. Visita museos con 
entrada gratuita
Muchos museos aprove-
chan este fin de semana para 
ofrecer acceso gratuito o 

❚ Este Memorial Day 2025 tiene algo para todos. Planifica con anticipación y sumérgete en las actividades disponibles 
para maximizar este tiempo especial.

descuentos especiales. En 
DC, podrás explorar el Smi-
thsonian o disfrutar de ex-
hibiciones temporales. Esta 
es una oportunidad única, 
especialmente para familias 
que buscan actividades edu-
cativas.

4. Se testigo de un 
concierto al aire libre
Hay una variedad de con-
ciertos gratuitos planeados 
en todo el país. Por ejemplo, 
el Concierto Nacional de 
Memorial Day en el Capito-
lio es un clásico en Washin-
gton, DC. Te recomendamos 
llevar una silla plegable o 
una manta para disfrutar 
cómodamente de los espec-
táculos.

5. Disfruta actividades 
para niños
En D.C., muchos lugares 
como parques y centros 
culturales organizan activi-
dades enfocadas en los más 
pequeños. Desde talleres de 
arte hasta juegos tradiciona-
les, hay algo para mantener-
los entretenidos. KidFriend-
ly DC destaca los eventos en 
lugares como el National 
Harbor o The Wharf.
El fin de semana de Memo-
rial Day ofrece la oportu-
nidad no solo de descansar, 
sino también de valorar lo 
que representa este día feria-
do. Tanto si decides asistir a 
actos solemnes, explorar al 
aire libre, o disfrutar de una 
buena cena, hazlo recordan-
do la importancia de las vi-
das honradas durante esta 
fecha. 

locales

Como mamá, 
cuida a toda la  
familia. Deje 
que nosotros 
la cuidemos a 
usted.  
Con Medicaid de 
Maryland Physicians 
Care, las mamás 
tienen chequeos 
médicos, vitaminas, 
chequeos para el bebé 
y ayuda para lactancia 
totalmente gratis. totalmente gratis. 

Llame al 1-800-953-8854 o 
visite mpcMedicaid.com/es 
para más información.

HealthChoice es un programa del Departamento de Salud de Maryland. 

Complete su solicitud de inscripción y
verificación de domicilio en DC

AUXILIAR DE ENFERMERÍA
Únase a una sesión informativa para conocer los
requisitos del Programa de Auxiliar de Enfermería
de Verano 2025.

PASOS FÁCILES PARA INSCRIBIRSE
Únase a una Sesión Informativa
Aplique y Complete su Evaluación

PROGRAMA DE VERANO

¡EMPIECE HOY!

SESIÓN VIRTUAL
SEMANAL

ÚNASE A UNA SESIÓN VIRTUAL
PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN

DEL PROGRAMA
Todos los miércoles y

jueves del mes de mayo

SESIÓN INFORMATIVA VIRTUAL
(ZOOM)

ID de reunión: 857 5562 0530
Contraseña: healthcare

Miércoles: 12:00 pm - 1:00 pm
Jueves: 7:00 pm - 8:00 pm

ESCANEE AQUÍ

PARA ASISTIR A LA SESIÓN
DE INFORMACIÓN

Patrocinado por el
Departamento de Salud de DC

awatts@carlosrosario.org o llame al (202) 797-4700
SI NO PUEDE UNIRSE EN ALGUNA DE ESTAS FECHAS, ENVÍE UN CORREO ELECTRÓNICO A:
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Presente
nuevas oportunidades al área metropolitana de 

Washington, D.C.

Lawrence Di Rita 

Presidente de Bank of America  

en el área metropolitana de Washington, D.C. 

Los negocios del área metropolitana de Washington, D.C. son la base de nuestra 
comunidad y de nuestra economía. Bank of America está junto a usted y cerca de usted, 

con soluciones y perspectivas líderes en la industria para ayudar a nuestros negocios 
locales a prosperar.

¿Qué quiere lograr?®

Conozca más sobre nuestras soluciones comerciales y comuníquese con uno de nuestros  
especialistas en negocios en el área metropolitana de Washington, D.C.  

en bankofamerica.com/localbusiness

“Bank of America” es el nombre comercial utilizado por ciertas empresas de Banca Global y Mercados Globales de Bank of America Corporation. Los préstamos, otras 
actividades de banca comercial y la compraventa de ciertos instrumentos financieros son llevados a cabo de forma global por afiliadas bancarias de Bank of America 

Corporation, entre las que se incluye Bank of America, N.A., Miembro de FDIC. ©2025 Bank of America Corporation. Todos los derechos reservados.

Es posible que los materiales relacionados con la cuenta solo estén disponibles en inglés, lo que incluye, entre 
otros, solicitudes, divulgaciones, contenido en línea y móvil y otras comunicaciones relacionadas con el producto.

#1 prestamista comercial 
en EE. UU.

especialistas en  
negocios en el área 
metropolitana de 
Washington, D.C.

100+
en préstamos para 
negocios en el área 
metropolitana de 
Washington, D.C.

$5,300
millones
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El teatro en Washington DC 
no se detiene ni cede terreno. 
Bajo las restricciones deriva-
das de políticas impulsadas 
por el presidente Donald 
Trump, los artistas, produc-
tores y espacios culturales 
han optado por la resistencia 
activa, defendiendo la diver-
sidad y la libertad creativa que 
caracterizan a la región.

El impacto de las 
restricciones en los teatros
Las políticas federales, como 
la orden ejecutiva que calificó 
las iniciativas de diversidad 
e inclusión como “discrimi-
natorias”, recortaron fondos 
esenciales para muchas orga-
nizaciones artísticas. Mosaic 
Theater Company perdió un 
subsidio crucial de $15,000 
otorgado por la National En-

El teatro en DC sigue 
luchando contra restricciones 
y recortes políticos

Por Rafael Ulloa  |  El Tiempo Latino

dowment for the Arts (NEA), 
según WUSA9. Estos recortes 
dificultaron la producción de 
nuevas obras y afectaron la 
estabilidad de varios teatros 
locales.

Sin embargo, Amy Austin, 
presidenta de Theatre Was-
hington, aseguró que esto no 
detuvo a la mayoría de los es-
pacios y artistas. “La comuni-
dad sigue adelante y empuja 
los límites como siempre lo 
ha hecho”, afirmó en una en-
trevista para Axios. Las esta-
dísticas reflejan esta fortaleza, 
con 37 estrenos mundiales 
presentados en 2025 en DC, y 
una red robusta de 70 teatros 
profesionales en toda el área 
metropolitana.

Proyectos que desafían las 
prohibiciones
La controversia en torno al 
uso de espacios emblemáti-

El aclamado musical Kimber-
ly Akimbo, ganador del Premio 
Tony a Mejor Musical, llegó 
esta semana a Washington, DC 
como parte de su gira nacional. 
Las funciones se presentan en 
el histórico National Theatre 
hasta el 1 de junio de 2025, y 
entre los integrantes del elenco 
destaca el joven actor venezo-
lano-estadounidense Miguel 
Gil, quien interpreta a Seth, un 
personaje clave en esta historia 
conmovedora y original.

Miguel nació en Caracas y 
emigró a Estados Unidos con 
su familia cuando tenía cuatro 
años. Creció en Florida, donde 
descubrió su amor por la músi-
ca gracias a su abuela.

“Siempre cantaba, siempre 
me encantaba la música y mi 
abuela y yo compartíamos 
eso”, recuerda Gil. “Ella me 
hacía escuchar a sus artistas 
favoritos como Billy Joel”.

Este vínculo con la música 
lo llevó a tocar instrumentos 
como la guitarra y el piano, y 
a integrarse en el coro de su 
escuela. Aunque al principio 
no tenía gran interés en el tea-
tro, encontró una comunidad 
en los musicales escolares y se 
enamoró del arte escénico.

“Fue en la secundaria cuan-
do observé cómo en el teatro 
una persona se puede conver-
tir en un personaje. Ahí me di 
cuenta del compromiso que 
exige y me metí de lleno en los 
musicales”.

Su gran oportunidad lle-
gó al participar en los Jimmy 
Awards, una competencia na-

cional de teatro musical para 
estudiantes de preparatoria, 
donde conoció a directores 
de casting de Nueva York. Fue 
entonces cuando audicionó 
por primera vez para Kimber-
ly Akimbo, sin ser seleccionado 
en ese momento. Sin embargo, 
el destino le tenía preparado 
otro camino.

“Cuando el show se trasladó 
a Broadway, me llamaron para 
ser el understudy del papel de 
Seth, y luego me ofrecieron el 
rol para la gira nacional. ¡Ha 
sido un sueño cumplido!”.

El musical, con libreto de 
David Lindsay-Abaire y música 
de Jeanine Tesori, se centra en 
Kimberly, una adolescente de 
16 años que sufre de una rara 
condición genética que provo-
ca un envejecimiento cuatro 
veces más rápido de lo normal. 
Aunque tiene la mente y cora-
zón de una joven, su apariencia 
es la de una persona mayor. La 
historia, ambientada en Nueva 
Jersey, aborda con sensibilidad 
temas como la familia, la enfer-
medad, la soledad y el deseo de 
conexión humana.

“El musical combina come-
dia y drama de una forma súper 
humana”, explica Gil. “Se trata 
de Kimberly, quien está a días 
de cumplir 16 años, y el espec-
táculo nos muestra su relación 
con su disfuncional familia, su 
entorno escolar y su inespera-
da conexión con Seth”.

Seth, el personaje que in-
terpreta Gil, es un joven algo 
nerd, sin muchos amigos, que 
usa el humor para enfrentar los 
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De Caracas a Broadway: Miguel Gil llega con 
Kimberly Akimbo al National Theatre 

❚ El actor venezolano que llegó a Florida con 
su familia cuando era un niño, da vida a Seth 
en el musical ganador del Tony que ya se está 
presentando en DC

❚ Políticas federales, como la orden ejecutiva 
que calificó las iniciativas de diversidad e 
inclusión como “discriminatorias”, recortaron 
fondos esenciales para muchas organizaciones 
artísticas

momentos difíciles. Su amistad 
con Kimberly es el eje emocio-
nal de la historia.

“Seth y Kimberly se encuen-
tran en un momento en el que 
ambos necesitan de alguien. 
Terminan viviendo una gran 
aventura, una historia que te 
deja con una nueva perspecti-
va de esperanza sobre la vida”.

A lo largo de la gira, Miguel 
ha recorrido diversas ciudades 
del país, aprendiendo a man-
tenerse disciplinado física y 
mentalmente.

“En algunas ciudades tengo 
cocina y puedo prepararme 
algo; en otras me toca comprar 
comida en la calle. Me tomo 
mis vitaminas, hago ejercicio 
y trato de salir a caminar para 
conocer cada ciudad”.

Además de cuidar su salud, 
mantiene vivas sus raíces ve-
nezolanas.

“Me encanta la comida ve-
nezolana. Cada vez que estoy 
en casa, mi mamá me prepara 

❚ La compañía del tour nacional de Kimberly Akimbo.

❚ Kimberly Akimbo se presenta en el National Theatre hasta el 1 de junio, 
y entre los integrantes del elenco destaca el joven actor venezolano-
estadounidense Miguel Gil, quien interpreta a Seth, un personaje clave en 
esta historia conmovedora y original.

arepas. Cuando estoy de viaje, 
extraño esos sabores”.

Para Miguel, ser un artista 
latino en el teatro estadouni-
dense es una responsabilidad 
y una oportunidad para levan-
tar la voz.

“Para nosotros los artistas es 
importante lograr que nuestras 
voces se escuchen. El arte es 
una forma de expresión que 
no responde a nada más que 
al mensaje del artista. Si tienes 
algo que decir, dilo con tu arte”.

Y deja un mensaje claro a 
las nuevas generaciones: “Los 
sueños que tenemos no nece-
sariamente tienen que que-
darse como sueños. Se pueden 
alcanzar con trabajo y estudio. 
La actuación es lo más bello: es 
una forma de arte que siempre 
te enseña algo nuevo y nunca 
se repite igual”.

KIMBERLY AKIMBO 
EN WASHINGTON, DC
•  Fechas: Hasta el 1 de 

junio de 2025
•  Lugar: The Natio-

nal Theatre – 1321 
Pennsylvania Ave 
NW, Washington, DC 
20004

•  Entradas: desde $55, 
disponibles en broad-
wayatthenational.com

• Lotería digital: 
entradas disponibles 
por $29 a través de la 
app Broadway at The 
National

Este espectáculo, que ha sido 
llamado por la crítica una “joya 
teatral”, mezcla música emoti-
va, humor inesperado y perso-
najes entrañables. Con Miguel 
Gil brillando en escena, es una 
oportunidad imperdible para 
celebrar el talento latino en 
uno de los musicales más acla-
mados de la década. 

cos, como el Kennedy Center, 
motivó movimientos alter-
nativos y protestas directas. 
Organizaciones como Worl-
dPride, que rompió lazos 
con el Kennedy Center para 
garantizar un ambiente inclu-
sivo, encontraron nuevos alia-
dos en teatros como Woolly 
Mammoth y Strathmore. Es-
tos escenarios destacaron por 
su apoyo a artistas LGBTQ+ 
durante los eventos WorldPri-
de 2025, según The Washing-
ton Post.

El director artístico de 
Mosaic, Reginald Douglas, 
expresó que, aunque el finan-
ciamiento se redujo, la misión 
cultural sigue fuerte. “Pueden 
retirar los fondos, pero el arte 
siempre encontrará la mane-
ra de sobrevivir”, declaró en 
WUSA9. Esta visión optimis-
ta resonó en múltiples espa-
cios creativos que tomaron 
estas restricciones como un 
reto para innovar y persistir.

Censura y boycotts en el 
Kennedy Center
El Kennedy Center se convir-
tió en el epicentro de la aten-
ción tras medidas polémicas 

como la cancelación de espec-
táculos y despidos de perso-
nal clave. Grandes artistas se 
unieron al boicot en rechazo 
al control federal. Produccio-
nes como Les Misérables y 
espectáculos de drag fueron 
señalados como propagan-
da “antiamericana”, lo que 
encendió el debate sobre la 
libertad artística. The Guar-
dian documentó las múltiples 
cancelaciones y las tensiones 
crecientes entre creadores y 
autoridades.

Además, el espectáculo no 
terminó dentro de los teatros. 
Los artistas y activistas lleva-
ron su descontento a las calles, 
organizando manifestaciones 
frente al Kennedy Center que 
destacaron por su colorido y 
energía.

Momentos de celebración 
en medio de la lucha
En medio de estos retos, el 
teatro de DC celebró logros 
importantes. La edición 41 
de los Premios Helen Ha-
yes reunió a más de 2,000 
asistentes en The Anthem 
para reconocer el trabajo 
de 200 nominados. Este 
evento rindió homenaje a 
Robert Hooks, una figura 
prominente en el Black Arts 
Movement, reafirmando la 
conexión histórica y cultu-
ral de DC con la diversidad 
artística.

Ashleigh King, diseñadora 
de los premios, describió al 
teatro local como un hogar 
inclusivo y acogedor. “Aun-
que muchos vienen de fuera, 
este lugar tiene la capacidad 

de nutrir y acompañar a cual-
quiera”, comentó en Axios.

El futuro de las artes en DC
El compromiso de la comu-
nidad artística no muestra 
señales de debilitarse. En pa-
labras de Maria Manuela Go-
yanes, directora artística sa-
liente de Woolly Mammoth, 
“el arte no se deja intimidar. 
Continuaremos siendo auda-
ces en nuestras propuestas, 
porque ese es nuestro deber”.

Mientras DC enfrenta uno 
de los momentos más retado-
res para su escena cultural, 
queda claro que los artistas 
y sus aliados encontrarán 
maneras de mantener viva 
la creatividad y la libertad de 
expresión en cada rincón de 
los escenarios locales.
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Limpieza ▼

LICENCIA DE CONDUCIR

23 de mayo de 2025 • www.eltiempolatino.com 
Forma de pago: cheque, money order, 
check cards, o cárguelo  a su tarjeta de  
crédito Visa, Mastercard o AMEX.

Llame al tel.
202-334-9100 
Fax. 202-496-3599

Horario: 9 am a 5 pm.  
Para publicar anuncio regular,  

Martes Hasta las 5 pm.  
Para publicar “liners”,  

Miércoles hasta las 12 pm.

NO SE ACEPTA 
DINERO EN EFECTIVO

Síguenos 
@eltiempolatino

 SERVICIOS PROFESIONALES ▼

SKIN & LASER
SURGERY CENTER
TENEMOS LA SOLUCIÓN PARA SUS PROBLEMAS EN LA PIEL 

¡Resa�e su Bell�a!

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

CONSULTA GRATUITA
CON LA PRESENTACIÓN

DE ESTE AVISO

¡LLÁMENOS Y VISÍTENOS!

Se Aceptan
Seguros
de Salud

DERMATOLOGIA Y TRATAMIENTOS DE LASER
• TRATAMIENTO DE CANCER DE LA PIEL: CIRUGIA DE MOHS
• ACNE, ECZEMA, PSORIASIS, MELASMA, KELOID, HAIR LOSS, 
IRRITACIONES DE LA PIEL, ETC.

PROCEDIMIENTOS COSMETOLOGICOS:
• BOTOX AND FILLERS: RESTYLANE, RADIESSE, JUVEDERM
• EXFOLIACIONES QUIMICAS
• REMOCION DE: TATUAJES, MAQUILLAJE PERMANENTE,     
   CABELLOS, VENAS, CABELLO, PECAS, CICATRICES 
   Y OTRAS LESIONES
• MICROAGUJAS (MICRONEEDLING)
• REJUVENACION Y ENCOGIMIENTO DE LA PIEL
   (SKIN TIGHTENING)
• BLEPHAROPLASTIA 
• CAIDA DE CABELLO CON PLASMA RICO EN PLAQUETAS( PRP)
• MICRODERMABRASION

Mecánico ▼

ENCUENTRE PERSONAL 
PARA SU NEGOCIO

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino (202)-334.9160

Empleos

¡OPORTUNIDADES DE TRABAJO EN RICHMOND!

PARA MÁS DETALLES Y APLICAR
Llama a nuestro número principal 

703-924-7220 
y pregunta por los trabajos en Richmond.

3680 WHEELER AVE. SUITE 300 
ALEXANDRIA, VA 22304

• Trabajadores
• Operador de Máquina
   Excavadora
• Colocadores de tuberías

Esta organización participa en E-verify | Empleador De Igualdad De Oportunidades 

¡Únete a nuestro equipo en Richmond hoy! 
Actualmente estamos contratando 

para las siguientes posiciones:

Construcción ▼

Noticias desde
Washington DC
en español

Síguenos @eltiempolatino

Suscríbete gratis

Comienza 
tus mañanas 
informado.

www.eltiempolatino.com/newsletters

Escanea el código QR

Suscríbete gratis a nuestro  
newsletter Tiempo Signals,
las noticias que debes saber
cada mañana antes de ir 
al trabajo, salir con tus amigos
o llevar a tus hijos a la escuela.

MARYLAND & VIRGINIA

PARA PROYECTOS 
DE CONSTRUCCION DE 
CAMINOS Y UTILIDADES

EXPERIENCIA MIN 3 AÑOS
DUMP TRUCK CDL

CHOFERES
DE CAMIONES

770033--667777--77666655
LLLLAAMMAA  AALL

EXCELENTE 
PAGO!!!

TALLER DE AUTOS
EN ANNANDALE, VA  

BUSCA 
MECÁNICO

PARA ARREGLAR 
CARROS

Llama a Ana al
571-354-5397

COMPAÑIA COMERCIAL DE LIMPIEZA DE EDIFICIOS

POR FAVOR COMUNICARSE CON  

Cynthia 703-442-8136

BUSCA

����������
�����������

SE NECESITA PERMISO DE TRABAJO
Debe tener green card o ser ciudadano americano

BODEGA EN
 ELKRIDGE, MD

ESTÁ BUSCANDO 
CHOFER Y

AYUDANTE 
PARA TRABAJAR 

DEBE SER HONESTO.   
CAPAZ DE LEVANTAR 

HASTA 60 LIBRAS
CAMIÓN 26'FT.

PARA MÁS 
INFORMACIÓN

LLAME AL 
410-983-9832

EMPRESA DE CONSTRUCCIÓN EN 
ARLINGTON BUSCA:

• Persona para realizar entradas  
  contables generales. 
• Medio tiempo con opción a tiempo 
  completo. 
• Experiencia en QuickBooks y hablar 
  inglés y español. 

INTERESADOS, POR EMAIL 
aacuna@silvaconstructiongroup.com

Varios ▼

Tech Wish, LLC has Multi Opngs in Sterling, VA, 
Business Analyst ($125,882.00/yr): Wrk, Rview, Assist, Prfrm, 
Prvide, & Prep or cntribute to briefings of app ownrs. Computer 
Programmer ($97,157.00/yr): Write, Collab, Implmnt, Crct, Dbug, 
Create & Updte code libraries. Financial Analyst ($96,034.00/yr): 
Sprt, Insight, Colect, Imprve, Assist, Dvlp & intrpret info to assist 
mgmt. IT Manager ($125,882.00/yr): Assist, Participte, Prfrm, 
Dvlp, Eval, Create & Dvlp IT policies. QA Tester ($101,234.00/yr): 
Rview, Collab, Excute, Eval, Create, Rprt, Help & Wrk 
w/cross-functinal teams. Software Developer ($148,221.00/yr): 
Anlyze, Rview, Pln, Prep, Dsgn, Assist, Wrk & Trck all coding 
chnges. Sr. Software Developer ($173,763.00/yr): Dvlp, Reslves, 
Condct, Research, Troublshoot, Srve & Prvide prjct effort 
estimtions. Systems Analyst ($147,784.00/yr): Anlyze, Wrk, 
Rview, Dvlp, Ovrsee & Cnduct testing. All pos req trvl/reloc to 
var unanticiptd client locs throughout U.S w/expenses paid by 
emplyr. Stndrd Co Bnfts offered. Mail res & pos to, HR Mgr, Tech 
Wish, LLC, 21000 Atlantic Blvd Ste. 750, Sterling, VA, 20166 or 
email resumes@techwish.com.

Excelaxis, LLC has multiple Openings in Ashburn, VA, Software Engineer 
($165,173.00/Yr.): Dsgn, Dvlp, Code, Test, Research, Create & makes 
significant enhancements to existing software. Computer Programmer 
($124,363.00/Yr.): , Create, Write, Collab, Implement, Correct, Debug, 
Updt & Expand existing progs. DevOps Engineer ($ 139,589/Yr.): 
Source, Dvlp, Automate, Work, Use & Possess interpersonal, mgmt & 
decision-making skills. Business Analyst ($ 100,069.00/Yr.): Define, 
Perform, Own, Help, Dsgn, Report, Communicate, Stay, Read & able to 
write complex & enhace the integration. All position reqs trvl/reloc to 
various unanticipated client locs throughout the U.S. w/expenses paid 
by the emplyr. Mail res & position to Dir., Excelaxis, LLC, 44121 Harry 
Byrd Hwy, Ashburn, VA, 20147 or e-mail to kumar@excelaxis.com

IT: RawKey Technologies LLC; multiple Openings; Aldie, VA,
Sr. Software Engineer (Wage-$ 165,173.00/Yr.) Devel, ID, Rev, 
Perf, Collab, Document, & Automate tasks through approp tools 
& scripting. Sr. Software Developer (Wage-$ 139,589.00/Yr.): 
Analyze, Rev, Consult, Translate, Create, Lead, Plan, & devel 
s/ware solutions. Software Engineer (Wage- $ 165,173.00/Yr.): 
Dsgn, Rev, Research, Create & bus & funct'l reqs are met. 
Computer Programmer (Wage-$ 101,358.00/Yr.): Write, Collab, 
Impl, Correct, Debug, Create & update code libraries. All Pos 
req trav/relo to var unanticipt client locs t/o the U.S w/ 
expenses paid by employer. Mail res & position to CEO, 
RawKey Technologies LLC, 41465 Courtney Nicole Pl, Aldie, 
VA, 20105  or e-mail to reddy@RawKeyTechnologies.com.
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Alquiler

ANUNCIO PÚBLICO ▼

VENDA O ALQUILE
SU PROPIEDAD

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino

(202)-334.9160

ENCUENTRE
PERSONAL PARA

SU NEGOCIO
Llame para poner su aviso 

en El Tiempo Latino

(202)-334.9160

Tiempo Signals
Las noticias que debes saber cada 
mañana antes de ir al trabajo, salir 
con tus amigos o llevar a tus hijos a 
la escuela.

Tiempo DCoder
Acontecer político de EEUU desde la 
perspectiva latina.

Tiempo Markets
Acontecer económico y análisis 
financiero en EEUU desde el punto 
de vista latino.

www.eltiempolatino.com/newsletters www.eltiempolatino.com

Mantente informado con las últimas noticias del país 
y recibe contenido temático especializado.

Escanea el código QR

El Tiempo Latino es  tu conexión directa con las 
últimas noticias, opiniones y tendencias. ¡Elige 
tus newsletters favoritos y mantente informado!

Los apartamentos College Parkway Place, 
ubicados en 570 Bellerive Rd., Annapolis, MD 

21409, abrirán su lista de espera para unidades 
de 1 y 2 habitaciones el 1 de junio de 2025. 

La información y las solicitudes están 
disponibles en línea en 

collegeparkway.enterpriseresidential.org 

Para preguntas o asistencia, 
por favor comuníquese con la oficina de 

arrendamiento al 410-757-0600 o 
collegeparkwayplace@enterpriseresidential.org

La lista de espera para College Parkway 
Place se cerrará el 30 de junio de 2025. 
Igualdad de Oportunidades de Vivienda.

ANUNCIO DE LICITACIÓN (IFB)
IFB 0612-25-GDNTC

Proyecto de Reducción del Tráfico en el Vecindario 
de Greenway Downs

 Ciudad de Falls Church

La Ciudad de Falls Church estará aceptando PROPUESTAS ELECTRÓNICAS 
PROTEGIDAS CON CONTRASEÑA (SELLADAS) mediante presentación electrónica al 
Agente de Compras, James Wise, jwise@fallschurchva.gov (correo electrónico) para la 
ejecución del Proyecto de Reducción del Tráfico en el Vecindario de Greenway Downs. 
La fecha límite para la presentación electrónica de propuestas es el día jueves, 12 
de junio de 2025 a las 11:00 A.M. El 15 de mayo de 2025 se llevará a cabo una 
Conferencia de Pre-Licitación No Obligatoria en modalidad virtual a través de Microsoft 
Teams (consulte el IFB para obtener más detalles). Se puede descargar una copia del 
IFB, que incluye todos los detalles y requisitos, ingresando al sitio web de adquisiciones 
de la Ciudad de Falls Church: www.fallschurchva.gov/Bids. Además, los proveedores 
registrados podrán acceder al anuncio del IFB a través del eVA, el portal electrónico de 
contratación de la Commonwealth de Virginia, www.eva.virginia.gov. 
Para más información y/o preguntas sobre el presente IFB, póngase en contacto con el 
Agente de Compras de la Ciudad; (703) 248-5007; jwise@fallschurchva.gov. Para 
solicitar adaptaciones para cualquier tipo de discapacidad, llame al 703-248-5007 
(Teléfono de texto TTY 711).
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